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Herman Van Rompuy est le Président du Conseil européen de chefs de gouvernement et de chefs d'Etat,

autrement dit, tel qu'il est régulièrement présenté, le Président de l'Union européenne.

Il s'intéresse au haïku depuis une quinzaine d'années pour diverses raisons qu'il exprime dans son avant-

propos : "La concision du haïku m'offre l'opportunité d'en revenir à l'essentiel de la parole en disant bien

des choses en si peu d'espace et dans un langage non sophistiqué. Il y a également l'attention inspiratrice

pour la nature. Dans leur retour cyclique interminable, les saisons constituent pour moi une source à

laquelle je me raccroche. La nature suscite le respect et barre la route au monde purement matériel."

Après avoir clôturé d'un haïku un de ses discours, fin octobre 2009*, la presse ne cesse de vanter ses

talents poétiques.

Voici son premier recueil d'une cinquantaine de haïkus répartis en 4 chapitres : saisons, moments, ici et

ailleurs, en route.

Ma préférence est allée aux deux premiers chapitres.

Les haïkus, écrits en flamand, sont traduits en français, allemand, espagnol et... latin.

Sautillant, sautant;

l'oiseau dans l'herbe pénètre

l'été à grand pas.

L'orage se calme.

D'une branche qu'il cassa

je cueille une pomme.

Le berger ridé

son sourire me remercie

du large pourboire.

(Tibet)
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